
 
Πέντι πιδιά Πουλυγυρνά, αλλ' ε κι τέσσιρα Νικητιανά 
 
αλλ'ε κι τρία Καλυβιώτικα, τουν Ίσβουρου ανέβιναν 
 
αλλ΄ε-ν-ανέβιναν, κατέβιναν, αλλ' ε να διούν τις Ισβουριώτισσες 
 
αλλ'ε του ποια είν' η άσπρη κι η καλή, αλλ'ε του ποια είν' η ουμουρφότερη 
 
αλλ'ε καμία 'κει δεν τους αρισει, μον' η Παπαγιουργάκινα 
 
αλλ'ε απού φουρεί τουν αλατζά,  που ‘χει τα ξάρια τα πουλλά 
 
 
Pendi pidhya puli-iyirna ale ki tesira nikityana 
 
Ki tesira niki-inityana ale ki tria kalivyotika 
 
Ki tria kalivyo-onotika ale stun izvuru anevinan 
 
Stun izvuru ane-enevinan ale anevinan kate-evinan 
 
Alevinan katevinan ale na dhyun tis izvuryo-otisis 
 
Na dhyun tis izvuryo-onotisis ale tu pya in i aspri ki i kali 
 
Tu pya in i aspri ki i nikali ale tu pya in i umurfotiri 
 
Tu pya ini umurfo-onotiri ale kamya ki dhen tus arisi 
 
Kamya ki dhen tus a-anarisi ale mon i papayiurgha-akina 
 
Mon i papayurgha-anakina ale apu furi tun alatza 
 
Apu fori tun a-analatza ale puhi ta ksarya ta pula 
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